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FRANgOIS BILLETDOUX

ROJEN v Parizu 27. septembra 1927.

Že kot dijak Condorcetovega liceja se je začel zanimati za gleda­
lišče. Bil je član am aterske igralske družine »Mascarilles«, ki jo je 
vodil profesor angleščine Jean Catel.

Na pariški Sorboni je študiral književnost. Zlasti se je ukvarjal 
s proučevanjem del sodobnih ameriških avtorjev. Sočasno je obiskoval 
igralsko šolo slovitega Charlesa Dullina. Odločitev, da se poklicno po­
sveti gledališču je takole utemeljil: »Nisem hotel postati igralec. Bolj 
me je zanimala režija. Toda prepričan sem, da se m ora gledališčnik 
spoznati na vse. Če bi znal komponirati, bi tudi glasbo pisal sam.«

Leta 1945 se je vpisal na filmsko šolo IDHEC (Institu t des Hautes 
Etudes Cinematographiques). A brž ko se mu je ponudila priložnost za 
delo, je zapustil šolo in se lotil pisanja za radio in režije radijskih 
oddaj. Kot radijski reporter se je  mudil nekaj mesecev na Martini- 
queu. V tem času je objavil svoje prve pesmi.

V sezoni 1951-52 je debutiral kot gledališki avtor. V Theatre de 
Quartier Latin so uprizorili njegovo enodejanko skupaj z enodejankami



Jeana Tardieua in Steva Passeura. V sezoni 1954-55 je nastopal kot igra­
lec v kabaretu, za katerega je sam pisal besedila.

Spomladi 1955. leta se je lotil svoje prve velike gledališke pusto­
lovščine. Režiral je v Theatre de 1’Oeuvre gledališko predstavo, sestav­
ljeno iz dveh iger: »Au jour le jour« Jeana Cosmosa in »A la nuit la 
nuit« Frangoisa Billetdouxa. Leta 1955 je izdal svoj prvi roman »L’Ani- 
mal«, ki sta mu dve oziroma šest let pozneje sledila še dva.

Premiera njegove igre »Tchin-tchin«, v kateri je sam nastopil v 
vlogi Cesarea Grimaldija, je bila dogodek v pariški gledališki sezoni 
1959-60.

V letih 1961-64 je napisal še tri igre: »Va done chez Torpe«, »Com- 
ment va le monde, mossie? II turne, mossie« in »II faut passer par les 
nuages«. Zadnjo je uprizoril J. L. B arrault v gledališču Odeon.

Na vprašanje, zakaj glavni osebi v igri »čin-čin« toliko pijeta, je 
Frangois Billetdoux odgovoril takole:

»Osebno menim, da ne p ije ta  preveč. Sicer je  res, da imata med 
predstavo večkrat v ro k i  kozarec a li  steklenico, toda v realnem času, 
k i je  zapopaden v igri, to je v enem letu, pravzaprav ne popije ta  več 
kot večina l ju d i  na zahodu. Glavna junaka sem namenoma postavil 
v določene kočlj ive  situacije. A lkoho l j im a  pomaga, da j ih  premagata, 
ka r pa ne pomeni, da so n ju n i  izbruh i pogojeni samo z alkoholom. Saj 
gre vendar za gledališče, k je r  se m ora jo  m is l i  iz raz it i  č im bo lj  kon­
kretno. V m o j i  ig r i  je  a lkohol sredstvo za zbližanje dveh oseb, k i  n i ­
mata na vo ljo  d rug ih  sredstev. Namesto alkohola bi si lahko izbra li  
molitev, post a li prešuštvo. Lahko bi se u kva r ja l i  celo s po li t iko . Sle­
herni, k i  se — podobno ko t junaka  m oje  igre  — zavzeto ukva r ja  z 
osebnimi a li  družbenim i problemi, m ora  nu jno  n a jt i  vsakdanje zatoči­
šče, ka r m u  pomaga, da vztra ja  na poti osvobajanja duha. V m o j i  ig r i  
ima to re j a lkohol s imboličen pomen.«

*

Ne verjamem v nesmiselnost sveta in mislim, da so tisti, ki so 
svojo filozofijo zgradili na tej osnovi, neumneži. Po mojem mnenju 
so le reči, ki jih človek doslej še ni razumel in jih  bo slej ko prej do­
umel. Zatorej sem zapriseženi optimist. Ta strastni optimizem ima 
pred pesimizmom to prednost, da mi omogoča videti hkrati svetle in 
temne plati, dobro in zlo, medtem ko pesimist vidi samo senčno stran 
življenja.

Frangois Billetdoux
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POGOVORI IN PRIČEVANJA

Jurij Souček

Postavili ste mi šest vprašanj, na katera je zelo lahko odgovoriti 
v telegramskem stilu, odpirajo pa obenem toliko asociativnih možnosti, 
da bi odgovori nanje zadostovali za obsežen esej o današnjem sloven­
skem igravstvu, o katerem  je sorazmerno še zelo malo napisanega.

Na vaše prvo vprašanje: Ali ste zadostno in  prav i lno  zasedeni? vam 
lahko odgovorim pritrdilno. Da, zadostno sem zaseden in v večini vlog 
tudi pravilno.

Ce pa se obenem z zasedbenim vprašanjem, ki je precej boleč pro ­
blem pri večini igravcev, spomnim »treh resnic« o igravstvu:



1. Igravec naj predvsem igra, ne pa razmišlja;
2. Igravčeva želja igrati vloge, ki si jih sam izbere, je ponavadi 

v nasprotju  z njegovimi sposobnostmi;
3. najboljša šola za igravca je življenje

in za katere tudi sedaj nisem prepričan, da so pozabljene v današnjih 
gledališčih, sem kar dobro izvozil. Te »resnice« lahko ovržem v celoti, 
ali vsako posebej, toda to bom moral narediti kdaj drugič, ko jih bom 
temeljiteje premislil. Pošteno pa sem jih že občutil na svoji koži, in 
zato vem zanje iz izkušnje, kot se temu reče.

Kako je po vašem s po jm i, moderno, avantgardno in angažirano 
v gledališču?

Dobro zvenijo, ali se vam ne zdi? Dobro so nam zveneli tudi drugi 
pojmi, kot: ideja, Brecht, Stanislavski, antiteater, in še in še. Če pa bi 
jih znali zares oživeti, bi ostala za njimi globlja sled, kot jo je obču­
titi v današnji gledališki situaciji in v našem poklicnem igravstvu.

Vsi pojmi, kot moderno, angažirano, avantgardno so v slovenskem 
gledališču izbruhnili v zadnjem času in se jim šele privajamo. Verja­
mem pa, da jih bomo znali kmalu tudi doživeto izpovedati.

Vaše mnenje o sodobni d ram atik i?

Tista sodobna dramatika, ki jo lahko spoznamo pri delu v gledali­
šču, so bestsellerji, ki so si utrli zanesljivo pot med občinstvo po vsej 
Evropi. Zakaj bi o njej diskutirali?

Kako ocenjujete nedavne poskuse l ju b l ja n sk ih  m alih  odrov?

Pozitivno. Ne verjamem, da je s temi poskusi že konec in zato ne 
bi o njih govoril, kot o nečem, kar je minilo. Napaka vseh teh občasno 
sestavljenih skupin je bila le v tem, da niso mogle igrati dnevno. Gle­
dališče m ora igrati vsak dan, skozi leta, drugače je že vnaprej pozab­
ljeno. Objektivne težave teh skupin vsaj delno poznam, in jih tudi ra­
zumem. Škoda, da je temu tako. Bile so izvrstna možnost za gledali­
ške ustvarjalce in dramatike, občinstvo pa jih je tudi v večini pri­
merov z veseljem podprlo.

O gledališki k r i t i k i  nočete nobene reči?

Ne. Še ne. Priznam pa, da kritike berem in dostikrat premišljam 
o njih, preden se ujezim nanje. Toda to ni tako pogosto, kot si verjetno 
predstavljate.

K a j je  dobro in  ka j je slabo v gledališču?

Dobro v gledališču je dobra predstava, slabo pa slaba. O vzrokih za 
slabo ali dobro pa naj razmišljajo gledališki zgodovinarji, če bodo se­
veda našli prosti čas za to. Igravci imamo namreč prostega časa 
zmeraj manj.

75



GLEDALIŠKI DOGODKI V ANGLIJI 1965

Piše Ossia Trilling

»Meni se zdi žalostno in  celo nespametno, da se malo ne po tru ­
d im o in v nacionalnih o kv ir ih  ne pomagamo p r i  u p r iza r jan ju  odrskih  
d e l . . .  in  če samo pom is lim , s kakšn im  navdušenjem in  zanimanjem  
pr ide jo  l jud je  gledat splavitev kakšne vojne ladje! Kakšna škoda, da 
tega navdušenja ne moremo preusmerit i,  recimo splav itv i Nacional­
nega gledališča!« Te besede je spregovori l  W inston C hurch il l  v Lon­
donu šest let zatem, ko je b ilo  v M oskvi ustanovljeno Hudožestveno 
gledališče in  naletele so na enak odmev ko t pobuda založnika Effingha- 
ma Wilsona, k i  je  leta 1848 p rv i  sprožil vprašanje o državno subvencio­
niranem gledališču v britanskem glavnem mestu. Sele sto let kasneje 
je tedanja vlada izdala zakon, k i  n i zoprval temu načelu in  šele dva­
indvajsetega oktobra  1963 je  b ilo  ustanovljeno p rvo  angleško Narodno  
gledališče, k i  je  prevzelo vlogo znamenitega gledališča Old Vic in  se 
začasno tud i spravilo  pod njegovo streho. Za o tvor itev  so up r izo r i l i  
Hamleta, k i  ga je rež ira l p rv i  d ire k to r  Narodnega gledališča s ir  Lauren- 
ce Olivier.

V p re tek lih  dveh let ih  je novo gledališče up r izo r i lo  vrsto klasič­
n ih  in  sodobnih odrsk ih  del, večino od n j ih  s tak im  uspehom, da ni 
bilo  dob it i  n i t i  enega prostega sedeža. Razen tega je Narodno gledali­
šče v po le tn ih  mesecih, ko se v London zg r in ja jo  številn i tu r is t i ,  odprlo  
vra ta  domačim in  tu j im  gledališkim ansamblom, samo pa se je odpra ­
v i lo  120 k i lom e trov  ven iz Londona v Chichester, k je r  je  Laurence O li­
v ier do pred k ra tk im  vod il  imeniten gledališki festival. Leta 1966 bo ta 
festiva l v rokah znanega štiriinpetdesetletnega igralca Johna Clementsa, 
k i  za p r ihodn je  pole t je  že zbira novo igralsko skupino. Nekatere n a j­
bo l j  p r i l jub l jene  predstave Narodnega gledališča so bile spočete na 
chichesterskem festivalu, tako S T R IČ E K  VANJA, k je r  je  O liv ier igral 
Astrova, Michael Redgrave Vanjo, O liv ierova žena Joan P low righ t pa 
Sonjo, in  Shavoova SVETA IV A N A  z Joan P lo ior ight v naslovni vlogi. 
Neobičajna in  zanimiva od lika  gledališča v Chichestru je oder v ob lik i  
osmerokotne ploščadi, k i  jo  od treh s tran i obkroža jo  gledalci — oblika, 
za katero sodijo, da je  v svo ji osnovi in  slogu na jb l iž ja  starodavnemu  
elizabetinskemu gledališču in  k i  na j b i predstavlja la  idealno odrsko  
zasnovo za Shakespearove uprizoritve.

V letošnjem letu je za gledališko ž iv ljen je  na o toku na jpom em b­
nejše dejanje s to r i l  m in is t rsk i  predsednik H aro ld  Wilson, k i  je  za pod­
roč je  lepih umetnosti postavil posebnega državnega uradnika, s kater im  
se je  Ang li ja  bo l j  ko t kd a jko l i  popre j p r ib l iža la  upanju, da dobi m in i ­
stra za ku ltu ro . Neposredni učinek, k i  je  sledil — novo delovno mesto 
je  zasedla Jennie Lee, vdova po Aneurinu Bevanu, znanem predstavni­
ku socialistov v parlam entu  — je  b ila  v iš ja državna podpora um etn i­
šk im  dejavnostim, posebej še gledališču, vzporedno s tem pa rastoče 
spoznanje v glavah občinskih mož, k i  so gledališče do leta 1948 p o t i ­
skali v monopolne klešče kup l j ive  zabave, da gledališka umetnost (prav  
tako kako r glasbena in  l ikovna) predstavlja  socialno prosperite to in  jo  
je  temu p r im erno  treba tud i  podp ira t i .  P r i  takem spoznanju je  želel bo­
trova t i  tud i »širši londonski mestni svet«, k i  ure ja  občinske zadeve za
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kak ih  desettisoč Londončanov, in je sprejel načrt za bodoči kompleks  
Narodnega gledališča, h k ra t i  pa je  za uresničitev tega kompleksa za­
gotovil del f inančn ih  sredstev. Sočasno je K o rpo rac i ja  mesta Londona
— trgovskega središča glavnega mesta — sklenila, da bo zgradila za 
K ra ljevo  Shakespearovo gledališče na Avonu novo gledališko poslopje  
v Londonu, saj je  ta ansambel za svoje neshakespearske uprizoritve  
uporab l ja l doslej s tar insk i A ldwych Theatre. To novo gledališče bo del 
kulturnega centra v osrč ju  Londona in  bo velja lo m i l i jo n  pa tr is to tisoč  
fun tov  šterlingov; imelo bi tisoč petsto sedežev in  bo zgrajeno leta 
1969. A rh itek t Denys Lasdun pa je že p r ip ra v i l  načrte za obe samo­
s to jn i ločeni enoti Narodnega gledališča in sicer za dramsko hišo s tisoč 
in  s sedemstopetdesetimi sedeži ter za operno poslopje, v katero se 
bo vseli la Sadler's Wells Opera. Vse to bo velja lo Angleže devet m i l i jo ­
nov in  pol funtov, z gradbenimi deli bodo začeli leta 1967, t ra ja la  pa 
bodo šest let.

V deželi pa vznikajo še druga gledališča. Med n a jb o l j  zan im iv im i  
je  občinsko gledališče v Coventryju, k i  si je  zavoljo pobra t im stva  z 
glavnim mestom Jugoslavije nadelo ime Belgrade, drugo v te j zvrsti 
pa je gledališče v Nottinghamu, k i  ima premičen oder; v k ra tkem  času 
ga je moč preured it i  v škatlasto prizorišče ali pa v odrsko ploščad brez 
zavese. Podobno gledališče so nedavno tega slovesno odp r l i  na jugu  
Angli je, v Guilfordu. Im enovali so ga po Yvonne Arnaud, v F ranc ij i  
ro jen i znani igra lk i, k i  je  v G u ilfo rdu  živela, delala in  umrla. To gleda­
lišče je b ilo  ro jeno pod srečno zvezdo, saj je  začelo s predstavo Turge­
njeva MESEC D N I NA K M E T IH ,  k i  jo  je  zrežira l Michael Redgrave. 
Redgrave je igra l Rakitina, N a ta li ja  Vetrovna pa je bila In g r id  Bergman. 
Vodstvo nove igralske skupine prehaja zdaj v druge roke, med uprizo­
r i tvam i, k i  bodo na sporedu p r ihodn jo  sezono, pa bo med d rug im  tudi 
IV A N O V  Antona Pavloviča Čehova z Johnom Gielgudom v naslovni 
vlogi.

Med nastajajoča gledališča sodi še St. David v C ard if fu ; načrte p r i ­
p rav l ja  a rh i tek t E l id i r  Davies, p ro jek tan t londonskega M ermaid The 
atre. Hiša bo imela tisoč š tir is to  sedežev in  bo nared leta 1966; pod n je ­
no streho bosta našli svoj dom drama in  opera uielškega narodnega gle­
dališča. Tudi ško tska  ne zaostaja: za novo festivalsko dvorano v Edin- 
burghu se sicer še niso sporazumeli, pač pa p r ip ra v l ja jo  v Glasgowu 
načrte za ku l tu rn i  center, k i  bo obkrožal novo mestno gledališče (850 
sedežev). Poleg d rug ih  stavb bo v center vključena koncertna dvorana 
z 2000 sedeži, k i  jo  bo moč p r i lagod it i  opern im predstavam; tu  bo zasi­
drana novo nastala ško tska  narodna opera. V Glasgotvu je b ila  v pre­
tek l i  sezoni svetovna premiera drame Johna Ardena z naslovom  
ARMSTRONGOV POSLEDNJI LA H K O  NOČ (A rm s t ro n g i  Last Good- 
n igh t), k i  jo  je  O liv ier izbra l za otvor itveno predstavo letošn jih  festi­
va lskih iger v Chichestru. Zgodba se suče ob mejah Škotske in  Anglije  
za časa H enr ika  V I I I .  in  kaže obupna prizadevanja škotskega k ra l ja  
Jamesa V., da bi oh ran i l  slabo skrpani m i r  svoje dežele z A ng li jo  — 
s po li t ičn im  um orom  neuklonljivega poglavarja Armstronga. Arden  
priznava, da je za k r i t ik o  političnega oportunizma, k i  ga izraža delo, 
našel vrsto  vzorov v nedavnih dogodkih belgijskega Konga. Uprizoritev  
sta izvrstno stkala O liv ierova asistenta John Dexter in  W il l iam  Gaskill 
in  dala polno možnost ta lentiranemu A lbertu  F inneyu za kreacijo  A rm ­
stronga in  Robertu  Stephensu za izbrušeno podobo kraljevega odpo 
slanca Davida Lindsaya.
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Najnovejše Ardenovo delo LE VIČ A R S K A  SVOBODA (Left-Handed  
Liber ty ), k i  so ga u p r izo r i l i  v M ermaid Theatre, je  londonski mestni 
svet izbra l za proslavo 750. obletnice Magne Carte. V epskem slogu, kot  
svoje druge drame, nam kaže Arden tu k ra l ja  Johna Angleškega v spo­
padu s papežem, fevdalne barone in  francoskega k ra l ja  pa še poniglavo  
sodrgo zraven — vse v im en itn i odrsk i podobi, k i  jo  je na brechtov­
skem prizorišču zvari l  David W ill iam . Povem na j še, da v mednarod­
nem gledališkem svetu dobro znana »Gledališka delavnica« režiserke 
Joan Litt le ivoodove trenutno ne dela, v južnem S tra t fo rdu  blizu Lon­
dona, k je r  je sedež te igralske skupine, pa zdaj nastopa povsem nov an­
sambel »Oder 60« z občudovanja vredn im i up r izo r i tvam i Frischa, Mo- 
l ičra, Shawa, Ibsena in  Evripidesa.

K ra ljevo  Shakespearovo gledališče iz S tra t fo rda  na Avonu, k i  je v 
m inu lih  dveh let ih  zak ljuč ilo  ciklus h is to r ičn ih  iger velikega elizabetin- 
ca, je  v svo ji londonski podružn ic i zaoralo ledino z mednarodnim fest i ­
valom. Vsako pomlad namreč p r ivab i v A ldwych Theatre množico gle­
dališk ih  l jub ite l jev , k i  p r ide jo  gledat na j znamenitejše gledališke k o r ­
puse ko t sta na p r im e r  Moskovsko hudožestveno gledališče in  gledali­
šče Habima. Ig ra lc i  iz Tel Aviva so letos u p r izo r i l i  Anskega D IB B U K  
v h is toričnem slogu tako natanko, da je bila predstava veren posnetek  
moskovske uprizoritve, k i  jo  je pred pe tinštir idesetim i leti p r ip ra v i l  
Vahtangov. Med zanimive predstave na j uv rs t im  še A jshilove PERZIJCE, 
k i j ih  je za atensko umetniško gledališče zrežiral Karolos Koun, i ta l i ja n ­
sko skupino »I Giovani« s P irandellovo igro  SEST OSEB IŠČ E AVTOR­
JA in  amerišk i »Actor’s Studio«, k i  se je v precejšnje razočaranje občin­
stva in večine k r i t ik o v  predstavil z Antona Pavloviča Čehova Tremi  
sestrami ( umetniško vodstvo Lee Strasberg). N a j povem še to, da je 
Narodno gledališče povabilo lani i ta li janskega režiserja Franca Zeffi- 
re l l i ja , da zrežira HAM LETA, letos pa so začeli sezono z gostovanjem  
Brechtovega »Berliner Ensemble«, k i  je  nastopilo s predstavami Artu- 
ro U l, Coriolanus in Beraška opera.

Po splošni sodbi je  v m in u l i  sezoni ostala na jd l je  v spominu Zeffi- 
re l l i jeva uprizo r itev  MNOGO HRUPA ZA N IČ  (Narodno gledališče), ki 
jo  je  režiser postavil v S ic i l i jo  devetnajstega sto letja, z angleškimi  
igralci, povzemajočim i m elod ijo  ita li janskega jezika pa i ta l i jansko  ho­
jo  in  kretn je, ka r je občinstvo neizmerno zabavalo, še posebej je ugajal 
Albert Finney, k i  je  iz Don Pedra nared il nekakšnega španskega hidalga, 
pa Fin layev nap ihn jen i Dogberry, oprem ljen  s Chaplinovskimi brčicami 
in  poskoki.Druga predstava, k i  je  n i moč zlahka pozabiti, je  b i l  Ibsenov 
S T A V B E N IK  SOLNESS z Redgravom in  kasneje O liv ierom v naslovni 
vlogi, t re t ja  po vrs t i  pa je  Shafferjeva najnovejša igra K RALJ SE JE PO- 
L A K O M N IL  SONCA, k i  sta jo  (sprva v Chistesteru) postavila na oder 
John Dexter in  Desmond 0 'Donovan z vso bleščavo velikega špektakla.
V ospredju zgodbe je zavojevanje Peruja, k je r  ka to l išk i konkv is tador j i  
pod vodstvom Pizzarra brezsramno ogo lju fa jo  poslednjega inkovskega 
boga-kralja; dve vlogi, v ka ter ih  sta se Robert Stephens in  Colin Bla- 
keley uvrs t i la  med najvidnejše angleške karakterne igralce. Obnovili 
so še dve up r izo r itv i,  in  sicer barv ito  Dexterjevo rež ijo  Othella z O li­
v ierom (k i  ga je zaigral ko t visoko inteligentnega in  duhovno razvitega  
črnca) te r  popularno kom edijo  HOBSON V Š KR IP C IH , Hobsona je 
pred š tir idesetim i leti napisal mančesterski d ram a t ik  H aro ld  Brig- 
house, k i  s ko n f l ik to m  med po ra ja joč im  se kap ita l is tom  in  delavcem 
rahlo spom in ja  na Gerhardta Hauptmanna. Narodno gledališče je  ti
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predstavi izbralo za svoje gostovanje v Moskvi septembra 1965, tre t ja  
pa, k i  je v Londonu še niso videli, bo LJUBEZEN  ZA LJUBEZEN  Wil- 
l iama Congrevea.

M an j uspela je  bila Brechtova M other Courage, saj je  režiser Wil- 
l iam Gaskill suženjsko posnel upr izor itev  berlinskega ansambla, name­
sto da bi poiskal svojo rešitev v o kv ir ih  angleškega igralstva in režije. 
Brechtova teo r i ja  je  med drug im  zoprvala tud i lažnemu in napihnjene­
mu ekshibic ionizmu starega nemškega gledališča, angleško igra lsko iz­
kustvo pa je  temu ravno nasprotno: b ilo  je zmerom pod »nizkim p r i ­
tiskom«, zato so se brechtovske značilnosti v angleškem prevodu raz­
b lin ile v nič. S tega gledišča je bila  uprizo r itev  istega dela v gleda­
lišču Majakovskega, k je r  so brechtovska načela docela zanemarili in  
pri lagod i l i  delo ruskemu načinu dramske igre, mnogo uspešnejša; p r i  
znajmo pa vendarle, da je v londonski predstavi dom in ira la  s p repr ič ­
l j ivo  odrsko podobo matere avstralska igra lka Madge Ryanx.

Drugo gledališče, k i  je  po svojem umetniškem svojstvu z N arod ­
nim gledališčem tesno povezano, sicer pa do k ra ja  samostojno, je  Royal 
Court Theatre, k i  je  pod desetletnim vodstvom Georgea Devina lon­
donskemu občinstvu predstavilo ne samo vrsto  socialno k r i t ič n ih  »no- 
vovalovcev«, predvsem Johna Osborna, ampak tud i seri jo  zglednih k la ­
sičnih uprizo r itev  ko t sta Utva (s Peggy Ashcroft in  Vanesso Redgrave), 
pa Brechtova JO AN A (s Siobhan McKenna v vlogi Jean D ’Are). Lani so 
up r izo r i l i  Osbornovo najnovejšo igro RODOLJUB ZA M E N E , 'k je r  je  
bila zahtevna osrednja vloga po lkovn ika  Alfreda Redla, k i  se kot o f ic ir  
avstroogrske armade pred prvo svetovno vo jno zaplete v homoseksu­
alne pa tud i špijonske afere in  slednjič konča s samomorom, zaupana 
švicarskemu fi lm skem u zvezdniku M a i im i l ia n u  Schellu, k i  je  ponov­
no ( ko t s Hamletom, k i  ga je  pred tem odigra l v N em č ij i ) izpr iča l svoj  
talent. Podobno ko t J im m y Porte r v OZRI SE V GNEVU je tud i Redi 
eden značiln ih Osbornovih socialnih uporn ikov, obdarjen ih  s togot l j ivo  
in  neuk ro t l j ivo  zgovornostjo.

Pod p lodov i t im  vodstvom Petra Halla  se K ra ljevo  Shakespearovo 
gledališče vzpenja od uspeha do uspeha in  dobiva sloves — včasih do­
cela upravičeno  — neuradnega angleškega narodnega gledališča števil­
ka dve. Med nove upr izor itve  letošnje sezone na Avonu so uv rs t i l i  tudi 
zanim iv poskus z zaporednima predstavama B E N E ŠK E G A  TRGOV­
CA in M ALTEŠKEG A Ž ID A  (Marlome), k i  je  bil  menda Shakespearu p r i  
ustvar jan ju  prvega najmočnejš i vzor. V obeh vlogah pa vendar v docela 
različn i in te rp re tac i j i  Ž idov Shylocka in  Barabbasa, je  nastopil vse­
stransko p r i lagod l j iv i  igralec E r ic  Porter. V londonski podružnic i je 
Peter H a l l  zrežira l najnovejšo dramo H aro lda  P in te r ja  V R N IT E V  (The 
Homecoming), k i  je  navk ljub  štev iln im  od likam  (zavoljo neobičajne 
tčme, to je  seksualne ok ru tnos t i )  občinstvo nepri je tno  presunila. 
Sočasno s prvo, je  p r ip ra v i l  H a l lov  so-režiser Michel Saint-Denis drugo  
premiero tega podjetnega gledališča, to je  v angleščini p rv ič  uprizorjene­
ga Brechtovega »Puntilo«, k i  pa v p r im e r ja v i  s pred dvema letoma u p r i ­
zorjenega Kavkaškega kroga s kredo (v rež i j i  W ill iam a Gaskilla) od­
nese slabšo oceno. V začetku sezone je Peter B rook  p r ip ra v i l  Petra 
Weissa ZASLEDOVANJE IN  U S M R TITE V  JEANA PAULA MARATA, 
KO T JU PRIKAZUJEJO B O L N IK I  C HARENTO NSKE N O R IŠ N IC E  
POD VODSTVOM M A R K IZ A  DE SADE, k i  je  bila v z im sk ih  mesecih 
londonskega gledališkega ž iv l jen ja  prava poslastica in  so jo  kasneje 
obnovil i  za gostovanje po Am erik i. Vse, kar so lani p r ip ra v i l i  v strat-
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fo rdsk i in  londonski hiši Hallovega gledališča, pa je presegel Paul Sco- 
f ie ld  z naslovno vlogo v T IM O N U  A TE N SKEM , k i  ga je  z osupljivo  
sk rom n im i iz razn im i sredstvi zrežiral pr iš lek  iz fi lmskega sveta John 
Schlesinger. Izv rs tno  sceno je naredil Ralph Ko lta i. K o  pišem te v r ­
stice, se h k ra t i  že veselim Scofieldove glavne vloge v K ippha rd tov i  do­
kum enta rn i d ram i o ameriškem atomskem znanstveniku Oppenhei­
m e r ju  in  njegovega Hlestakova v Gogoljevem Revizorju. Poslednja 
Shakespearova oziroma Hallova upr izor itev  v letošnji sezoni je  b il 
H AM LET, k i ga je  zaigral š t ir i indva jse tle tn i David Warner.

Na tre t je  mednarodne igre v A ldwychu je Peter H a l l  povabil d ram ­
sko gledališče Gorkega iz Leningrada pod um etn išk im  vodstvom Geor­
g ija  Tovstonogova, p r ičaku je jo  pa še p r i  londonskem občinstvu iz­
redno p r i l ju b l je n o  skupino »I G iovani« iz I ta l i je ,  parišk i T .N .P . z Gi- 
raudouxovo N or ico  iz Chaillo ta in  varšavsko narodno gledališče z 
Jožefovim ž iv l jen jem  (ZYW OT JOSEPHA), k i  ga je  po starodavni zgod­
bi M iko la ja  Reja p r i re d i l  in rež ira l K a z im ir  Dejmek.

Prevedel D. T.

PR IH O D N JE  PR E M IE R K  V DRAMI:

MROŽ EK: TANGO. Prevod: Uroš Kraigher. Režija: Miran Herzog. 

MOLI6RE: UČENE ZENSKE. Prevod: Josip Vidmar. Režija: Slavko Jan. 

CEHOV: STRIČEK VANJA. Prevod: Josip Vidmar. Režija: Andrej Hieng.
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POSLUŽITE SE  ODLIČNIH PROIZVODOV PODJETJA

tovarne bonbonov, 
čokolade in peciva 

v Ljubljani

Nad kvalileto naših proizvodov ne boste nikdar razočarani!

COSMOS

I N O Z E M S K A  Z A S T O P S T V A

LJUBLJANA, Celovška 34, telefon 311-451 

KONSIGNACIJSKA SKLADIŠČA — SERVIS

Tovarna

Z
Tel h. c.; 383-147 

D irek to r : 383 148

ima
FUŽINE št. 133



G R O S U P L J E

SPLOŠNO
GRADBENO
PODJETJE
GROSUPLJE

Telefon Grosuplje 13 

Tekoči načun pri Narodni banki 

Grosuplje 600-21 

1-18

projektiramo in izvajamo vsa gradbena dela



ZA VSE VRSTE ZAVAROVANJ 
SE PRIPOROČA

Z a v a r o v a ln i c a  Ljubl jana

MIKLOŠIČEVA C. 10

TUBA
LJUBLJANA, KAMNIŠKA 20
TOVARNA KOVINSKIH IN PLASTIČNIH IZDELKOV

proizvaja izdelke iz plastičnih m as za farm acevtsko, kemično, avtomobilsko, 
e lektro in radio-tehnično industrijo , kakor tudi predm ete  za široko p o tro š ­
njo, tehnične izdelke in embalažo iz alum inija , svinčeno te r pokositreno 
embalažo.

SATURNUS
tovarna kovinske embalaže, Ljubljana

P R O I Z V A J A  VSE VRSTE LITOGRAFIRANE EM ­
BALAŽE — KOT EMBALA20 ZA PREHRAMBENO 
INDUSTRIJO, GOSPODINJSKO EMBALAŽO, BONBO­
N IERE ZA ČOKOLADO, KAKAO IN BONBONE TER 
RAZNE VRSTE LITOGRAFIRANIH IN  PONIKLJANIH 
PLADNJEV. RAZEN TEGA PROIZVAJAMO ELEKTRIČ­
NE APARATE ZA GOSPODINJSTVA KOT NPR. EL EK ­
TRIČNE PECI.

IZDELUJEMO TUDI PRIBOR ZA AVTOMOBILE IN 
KOLESA, IN  SICER AVTOMOBILSKE ŽAROMETE, 
VELIKE IN MALE, ZADNJE SVETILKE, STOP-SVETIL- 
KE, ZRAČNE ZGOŠCEVALKE ZA AVTOMOBILE IN 
KOLESA TER ZVONCE ZA KOLESA. IZDELUJEMO 
TUDI PLOČEVINASTE LITOGRAFIRANE OTROŠKE 
IGRAČE.



ELEKTRONABAVA
Podjetje za uvoz elektroopreme 
in elektromateriala, nakup in prodaja 
proizvodov elektroindustrije SFRJ

LJUBLJANA, TITOVA 1
Telefon: 31-058, 31-059
Telegram: E lektronabava Ljubljana
Skladišče: Črnuče, tel. 382-172

dobavlja ves električni material iz uvoza in domačega trga

PODJETJE Projektivni atelje Ljubljana
izdeluje:

kompletne urbanistične elaborate, programe in projekte (regionalne, za 
vplivna območja, ureditvene, zazadalne in situacijske) 

ter projekte:
družbenega standarda industrijskih zgradb za cestna omrežja (v krajih in 
izven njih) za kanalizacije in čristdllme naprave za naselja in industrijo za 
vodovode za centralno ogrevanje in prezračevanje za statiko in vse vrste 
konstrukcijskih visokih 4n nizkih gradenj in se priporoča za naročila! 
Sedež podjetja je: LJUBLJANA — KERSNIKOVA 9 — Tel. 30-888






